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      Résumé

      Ce septième volume des œuvres de Scévole de Sainte-Marthe, consacré à sa correspondance, contient 194 lettres en latin ou en français, dont dix-huit ont Scévole pour auteur. Parmi les correspondants du poète on trouve les membres de sa famille, ses amis anciens et ses relations poitevines (surtout des médecins). En outre, Sainte-Marthe sert d’intermédiaire entre sa province et le monde intellectuel de la capitale. Quelques lettres émanent de grands personnages, comme le prince de Condé, Sully ou Richelieu alors évêque de Luçon. Même si dans ses propres lettres on voit l’écrivain se préoccuper de ses enfants, de ses amis, de sa santé, de ses procès, de ses écrits, l’image que fournit cette correspondance est moins celle d’un auteur que celle de son époque. Le nombre et la qualité des rédacteurs, ainsi que les circonstances dans lesquelles ils écrivirent, font de l’ensemble un témoignage de premier plan sur les années 1560-1620. L’édition des Œuvres complètes de Scévole de Sainte-Marthe est établie par Jean Brunel, ancien Professeur à la Faculté des Lettres de Poitiers, avec la collaboration de Pierre Martin, Professeur dans la même Université.
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      Abstract

      This text presents the seventh volume of Scévole de Sainte-Marthe’s works, namely his correspondence. It contains 194 letters written in Latin and French between 1560 and 1620, with eighteen being penned by Scévole himself.
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      AVANT-PROPOS

      

      L’épaisseur de ce volume consacré à la correspondance de Scévole de Sainte-Marthe pourra surprendre, et il convient de l’expliquer « dès l’entrée ».

      Disons d’abord, quitte à accroître l’étonnement, que sur cent quatre-vingt-quatorze lettres, le recueil n’en contient que dix-huit rédigées par Scévole1
. Parmi les autres, on en trouvera quatre qui furent adressées à des membres de sa famille : celle que ses deux fils jumeaux Scévole et Louis écrivirent à leur mère ; deux autres destinées à leur aîné Abel ; une lettre du prince de Condé à René, frère de Scévole ; le recueil contient enfin quatre missives d’auteurs divers (Rollock, Henri IV, Savignac de Viçose et Ritterhusius) qui complètent le portrait de Sainte-Marthe.

      À côté des 168 autres lettres du corpus, il faut faire une place à part aux vingt-six lettres d’Étienne Pasquier portant le nom de notre auteur. Le fait qu’à une exception près elles ne sont connues que par leur présence dans le recueil des lettres de l’illustre avocat, et surtout le contenu historique de la plupart d’entre elles, font que l’on peut hésiter à y voir des lettres véritables et par conséquent à les faire figurer dans la correspondance de Sainte-Marthe.

      Comme l’a montré Catherine Magnien-Simonin2
, ces lettres ont l’air de résulter du découpage d’une chronique 
historique et rien en elles ne semble s’adresser exclusivement à l’ami dont le nom figure à leur tête. Toutefois il en va autrement pour les deux dernières, dont le contenu montre que c’est bien pour Scévole qu’elles ont été écrites ; or elles ne diffèrent matériellement en rien des autres. Dès lors, sur quel critère établir une distinction, sinon en prétendant que les lettres « historiques » ne concerneraient pas le vieux compagnon de Pasquier ? Quelle qu’ait pu être l’intention première de ce dernier en rédigeant ces fragments de chronique, c’est l’ami poitevin qu’il a choisi comme destinataire, même fictif : c’est ce choix qui nous persuade que ces lettres ont leur place dans le recueil.

      C’est une fois de plus un agréable devoir de remercier pour leur collaboration parfois involontaire mais toujours précieuse Denis Bjaï, Jean Céard, Hélène Charpentier, Alain Cullière, Marie-Luce Demonet, Ingrid de Smet, Max Engammare, Jean-Raymond Fanlo, Jean Hiernard, Madeleine Lazard, Marie-Bénédicte Le Hir, Frank Lestringant, Catherine Magnien-Simonin, Gilbert Schrenck et Jean Vignes. Je n’oublie pas non plus ce que je dois à ceux qui nous ont quittés : Émile Brethé, Trevor Peach, V.-L. Saulnier, Michel Simonin, André Thierry…

      Je ne saurais dire tout ce que ce volume, comme les précédents, doit à la fidèle et minutieuse collaboration de Pierre Martin, dont l’amitié une fois de plus a assumé l’ingrat pensum
 de le relire et de l’améliorer de multiples façons.

      Il n’est que justice de remercier aussi et de féliciter le service fabrication des éditions Droz et en particulier Melinda Tacchi et Kassandra Mathieu pour la pertinence de leurs remarques et l’extrême minutie de leur révision.

    

  

  
    p.7

    
      1

      
          Précisons déjà que les lettres sont désignées par un numéro correspondant à leur place dans la chronologie, précédé de la lettre Λ pour les lettres dont l’auteur est Sainte-Marthe, pour celles des autres correspondants.
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          Étienne Pasquier épistolier (1529-1615
). Thèse d’Habilitation à Diriger les Recherches, Paris-IV, 1999, 573 p. Je remercie à nouveau très vivement Catherine Magnien-Simonin de m’avoir communiqué les pages consacrées aux lettres de Pasquier à Sainte-Marthe, et de m’avoir encouragé à faire figurer celles-ci dans ce recueil.

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      INTRODUCTION

      
        I. Les sources.

        

        La correspondance de Scévole de Sainte-Marthe nous a été conservée par six sortes de documents :

        
          La première lettre, datée du 6 mai 1558, écrite à Scévole par Roland Bétholaud, est en fait l’épître liminaire du Salmonii Macrini tumulus
1
.

          La Bibliothèque de Genève
 possède un document (ms. Tronchin 393, document 53, fol. 1) intitulé « Ode saphique rimee », adressé à Sainte-Marthe, signé « Nicolas Rapin » et que l’on considérera comme une lettre2
.

          Un billet manuscrit d’Étienne Pasquier qui se trouve dans la collection Fatio
, à Genève, a figuré dans le Catalogue Morrisson (1883-1892)
, p. 98, et a été publié par Jean Plattard3
.

          Quelques textes figurent dans les manuscrits de la Bibliothèque nationale
 :
                            Fonds français 23045 (« Mélanges ») :
                                    f. 83-86 : Lettre de Gillot (vie du Président d’Espesses) 16004
.


Dupuy 569 : f. 89 : Harangue.
Dupuy 675 : f. 172 : Lettre à de Thou du 29 mars 1588.
                                    f. 173 : Lettre à de Thou du 7 mai 1606.



Nouv. Acq. Fr. 6209 : trois lettres de J. J. Scaliger1
 : l’une du 19 juillet 1578, une autre du 22 juillet 1590, la troisième du 12 août 1590.
Nouv. Acq. Fr. 22 938 : f. 117 r° : lettre de Ronsard2
 du 5 juillet 1583 (1576 selon R. Sorg).



          Vingt-cinq lettres adressées à Sainte-Marthe par Étienne Pasquier
 figurent dans les éditions des œuvres de celui-ci3
. Comme toutes les lettres imprimées de Pasquier, celles qui portent le nom de Sainte-Marthe sont dépourvues de ce que leur auteur appelle « la teste et les pieds » :
                            

                            
                            Je veux dire ces mots de Monseigneur, Monsieur et autres, dont nous faisons les premiers frontispices de nos lettres, et plus encore ceste closture des quatre et cinq lignes de recommandations aux bonnes graces, qui ne servent que de perte de temps et de remplissage de papier1
.



          Les missives échangées entre Joseph Juste Scaliger et Scévole
 ont été publiées partiellement par J. de Reves2
, D. Heinsius3
, Ph. Tamizey de Larroque4
, puis intégralement par Henk Jan de Jonge, Jill Kraye, Paul Botley, Dirk van Miert et Anthony Grafton5
).

          La source la plus importante est constituée par le manuscrit 290 de la Bibliothèque de l’Institut
.
                            Ce recueil de lettres, figurant à la Bibliothèque de l’Institut sous la cote Mss 290 (ancien fonds 292) a été décrit feuillet par feuillet dans le Catalogue général des manuscrits des Bibliothèques publiques de France
 (section Bibliothèque de l’Institut. Ancien Fonds
), par M. Bouteron et J. Tremblot6
. Il comporte 271 feuillets montés sous une demi-reliure du XIXe
 siècle. Ces lettres sont presque toutes adressées à Scévole de Sainte-Marthe ou émanent de lui. La plupart sont autographes (quelques-uns des cachets de cire 
qui les fermaient ont été conservés) ; il s’agit parfois de brouillons ou de copies.

                            Le noyau, point de départ vraisemblable du recueil, est constitué par un cahier de 16 feuillets, actuellement numérotés de 204 à 219, de format réduit (environ 16 x 24 cm ; ce sont des feuilles 24 x 32 pliées en deux). Il est intitulé Scæuolæ Sammarthani Epistolarum Liber
 et ne contient que des copies ; il s’agit apparemment d’un projet de publication qui fut abandonné, car les six derniers feuillets sont blancs. Les autres lettres sont réparties de chaque côté de ce fascicule.

                            On trouve aussi dans le volume :

                            La copie calligraphiée du discours prononcé par Scévole en 1584 devant le roi Henri III à propos de la suppression des Trésoriers généraux1
.
Plusieurs pièces en vers, dont une en latin adressée par Scévole au roi Jacques d’Écosse2
 et l’épitaphe en trois langues de Marguerite d’Angoulême envoyée en 1561 au jeune Sainte-Marthe par Charles, fils de Salmon Macrin.
Quelques lettres ou copies diverses : lettre de O. Rittershusius à J. Esprinchard ; lettre de Rollock à Audebert ; copie d’une lettre d’Henri IV à M. de Malicorne.
Des papiers des fils de Scévole : notes sur l’an 1638, sur les évêques de Dax et deux lettres de Godefroy et Werthen.
Des notes de Libri, Léopold Delisle et L. Lalanne.


                            Au point de départ, ces papiers furent rassemblés et classés à la mort de Scévole de Sainte-Marthe par ses fils, comme en témoignent diverses mentions manuscrites portées au verso de certains feuillets. Une sorte d’inventaire, établi au début du XIXe
 siècle, figure au début du volume avec les signatures de quelques témoins. En le 
comparant avec le contenu effectif du recueil, on constate que plusieurs lettres ont disparu. Elles ont été volées au milieu du XIXe
 siècle par Libri, qui fut conservateur de la Bibliothèque de l’Institut1
. C’est ainsi qu’il n’y reste rien de la correspondance avec Ronsard, Belleau, Étienne Pasquier, le P. Garasse ou M. de Couhé.

                            Depuis sa constitution, le recueil a connu différents possesseurs. Il resta dans la famille des Sainte-Marthe jusqu’à l’extinction de celle-ci à la fin du XVIIIe
 siècle2
. Dreux du Radier eut connaissance de quelques documents grâce à Sainte-Marthe de Méré, arrière-petit-fils du poète. Un recueil de la correspondance de Scévole figurait dans la collection Godefroy3
 ; celle-ci fut acquise par un avocat nommé Moriau qui la légua vers 1763 à la Bibliothèque de la Ville de Paris, d’où elle gagna l’Institut lors de sa création. C’est ce que semblent indiquer les signatures et le cachet qui se trouvent au verso de l’inventaire du début du recueil4
. Le manuscrit fut connu de Feugère, qui cite quelques passages des lettres qui s’y trouvent dans son étude sur Sainte-Marthe5
.

                            Ni Hamon6
, ni Longuemare7
, ni Farmer8
, auteurs de travaux postérieurs sur le poète, ne semblent avoir connu l’existence du manuscrit. Mais en 1922, Jean Plattard édita 
des lettres de Rapin à Scévole ainsi que celles de ce dernier à son fils Abel et à son frère Louis1
 ; il publia une étude sur Sainte-Marthe et J. J. Scaliger, utilisant le recueil de l’Institut2
. Au cours de ses recherches, un billet de Pasquier3
 était parvenu à sa connaissance4
. Pierre Champion5
 et Pierre de Nolhac6
 ont utilisé cette correspondance, puis Eugénie Droz a édité la lettre de Certon à Scévole7
. Les lettres de Rapin figurent dans le tome III de l’édition des œuvres de celui-ci publiée en 1982-19848
.


          Un aspect de la République des Lettres

… La présente édition doit beaucoup à la copie du manuscrit 290 que Christiane Lacour avait procurée en 1956 en vue du doctorat de l’Université de Poitiers sous la direction du professeur Jacques Lavaud. C’est un volume dactylographié 
et intitulé Un aspect de la République des Lettres d’après la correspondance de Scévole de Sainte-Marthe
1
.
                            Les différences entre la présente publication et la précédente sont les suivantes :

                            Christiane Lacour avait reproduit la totalité du manuscrit ; nous n’en avons gardé que les lettres de Sainte-Marthe lui-même et celles qui lui étaient adressées ou le concernaient directement.
Le texte a été révisé en le comparant au manuscrit.
Christiane Lacour avait classé les lettres en autant de sections que de correspondants. Il a semblé que le cadre de la présente édition demandait l’ordre chronologique.
En ce qui concerne l’annotation, un tri et une mise à jour se sont révélés nécessaires, dans la mesure du possible ; les initiales [C. L.]. signalent la part due à Christiane Lacour qui a été conservée.


                            Plutôt que de reproduire systématiquement la mise en forme des suscriptions et des adresses, on a placé celles-ci, qui figurent généralement au verso des feuillets, dans un petit cadre en tête des lettres.


        

      

      
        II. Organisation.

        Plus encore que les volumes précédents, celui qui contient la correspondance de Sainte-Marthe exigeait, comme on l’a dit, l’ordre chronologique. La difficulté tient ici à ce que de nombreuses lettres ne sont pas datées. On a donc choisi de diviser le corpus
 en sections chronologiques où peuvent prendre place sans erreur majeure toutes les lettres, car leur contenu permet de les dater approximativement.

        Les limites entre les sections ont été déterminées par les dates de quatre publications marquantes du poète : les Premières
 
Œuvres
 (1569), Scævolæ Sammarthani… Poëtica Paraphrasis in sacra Cantica
 (1575), Scævolæ Sammarthani Poëmata
 (1587), Les Œuvres de Scévole de Sainte-Marthe reveues et augmentées
 (1599).

        On obtient ainsi cinq sections, correspondant à des durées à peu près équivalentes, mais contenant un nombre de missives qui va croissant entre 1575 et 1599 puis diminue lors de la dernière période.

        
          I – 1558-1569 : [[1]-[112]

          II – 1570-1575 : [[13]-[137]

          III – 1576-1586 : [[38]-[394]

          IV – 1587-1599 : [[95]-[9152]

          V – 1600-1623 : [[153]-[1194].

        

        Chacun des cinq groupes de lettres est précédé d’une notice exposant les circonstances dans lesquelles elles ont été écrites, puis d’un portrait des différents correspondants et enfin d’une analyse des missives, apportant éventuellement quelques éclaircissements.

        Variantes
 : Dans les textes latins, comme dans les volumes précédents (cf.
 t. I, p. LXVIII) :

        
          les parties de texte ajoutées sont encadrées par des crochets obliques : < >.

          les mots changés ou les passages modifiés par les signes ◊ ◊.

          les mots ou passages supprimés sont encadrés par les signes ‡ ‡.

        

        Dans la traduction, les mots correspondant aux additions, suppressions ou modifications sont imprimés en italiques entre crochets droits, un astérisque précisant éventuellement l’endroit où la variante commence.

      

      
        III. Un écrivain et son siècle.

        

        Le titre du travail de Christiane Lacour (« Un aspect de la République des Lettres ») était justifié : l’image que fournit cette correspondance est moins celle d’un auteur que celle de son époque et du milieu dans lequel il a vécu et écrit. Sans doute du fait que très peu de ses lettres nous sont parvenues, la vie intime et les sentiments de Sainte-Marthe se révèlent beaucoup moins ici – à l’exception de son attention et de son affection pour ses fils, surtout Abel – que dans son œuvre poétique.

        Quand l’oncle Joseph, « exégète » d’opinions clairement réformées, eut cessé d’écrire à son neveu, il ne fut plus question de religion, même dans la lettre de l’évêque de Poitiers où celles de René, le frère archidiacre. Les fonctions de Contrôleur des Finances, puis de Trésorier général apparaissent seulement dans la mesure où certains correspondants demandent un service, voire une faveur. En revanche, d’assez nombreuses lettres (d’Henri IV, du duc de Montpensier et du prince de Condé) concernent le rôle politique que notre homme a pu jouer sur le plan national comme dans la ville dont il fut maire. Un fait remarquable est la place occupée par les amis médecins (qui sont des hommes très cultivés), et parfois par la médecine. On constatera cependant sans surprise que la place la plus importante est celle qu’occupe la littérature : Scévole et ses amis annoncent leurs projets, échangent leurs dernières productions, formulent leurs jugements, et même leurs corrections.

        D’une façon générale, le nombre et la qualité des correspondants, ainsi que la variété des circonstances dans lesquelles ils écrivirent font de cet ensemble un document particulièrement riche sur les années 1560-1615.

        

        
          
            [image: M. Porbus. Scévole de Sainte-Marthe Médiathèque de Poitiers]
          

          M. Porbus. Scévole de Sainte-Marthe
 Médiathèque de Poitiers
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      1

      
          Cf. le tome I de la présente édition, p. 82-83.

        

      

    

    
      2

      
          Cela d’autant plus que ce manuscrit n’est pas mentionné dans l’édition des Œuvres
 de Rapin (t. I, p. 504-508). Je remercie à nouveau Jean-Raymond Fanlo qui m’a informé de cette découverte.

        

      

    

    
      3

      
          Jean Plattard, « Un billet inédit d’Étienne Pasquier à Scévole de Sainte-Marthe », B.SA.O.,
 1930, VIII, 3e
 série, p. 826-827.

        

      

    

    
      4

      
          Cette longue lettre se trouve reproduite dans Cl. Joly, Divers opuscules de Me. Antoine Loisel… Le Dialogue des Advocats, etc.
, p. 665-673.

        

      

    

    p.10

    
      1

      
          Publiées dans Lettres inédites de quelques hommes célèbres de l’Agenais recueillies, publiées, annotées par Philippe Tamizey de Larroque
. Agen-Paris, 1893, p. 17-23, et Joseph Juste Scaliger (1540-1609), The correspondence of Joseph Justus Scaliger
 p. p. Henk Jan de Jonge et Jill Kraye (dir.), Paul Botley, Dirk van Miert et Anthony Grafton1 (éd.). 8 vol. THR 587, Genève, Droz, 2012.

        

      

    

    
      2

      
          Fac-similé dans Pierre Champion, Ronsard et son temps
, Paris, 2e
 éd. 1967, pl. XI ; Bédier et Hazard, Littérature française
, Paris, Larousse, 1948, t. I, p. 245 et Raymond Lebègue, Ronsard,
 4e
 éd. 1966, p. 169. Publiée par Roger Sorg, « Une lettre inédite de Ronsard », dans Excelsior,
 31 août 1923, Pierre de Nolhac, Bulletin du Bibliophile,
 1923, p. 420-422, dans Ronsard, Œuvres complètes
, éd. Laumonier, t. XVIII, 1967, p. 499-500 ; éd. J. Céard, M. Simonin (1994), t. II, p. 1210 ; Lettre citée par Michel Simonin, Pierre de Ronsard
, Paris, Fayard, 1990, p. 368-369.

        

      

    

    
      3

      
          Les Lettres d’Estienne Pasquier Conseiller et Advocat general du Roy en la Chambre des Comptes de Paris.
 Paris, L’Angelier, 1586, in-4 (nouvelles éditions en 1590, 1597, 1598, 1607, 1619 en 2 vol. in-8° pour XXII livres) ; Estienne Pasquier, Œuvres,
 éd. 1728, t. II ; Estienne Pasquier, Choix de Lettres sur la Littérature, la Langue et la Traduction,
 publiées et annotées par D. Thickett, Genève, Droz, 1966 ; É. Pasquier, Lettres historiques pour les années 1556-1594
, publiées et annotées par D. Thickett, Genève, Droz, 1966 ; É. Pasquier, Lettres familières,
 publiées et annotées par D. Thickett, Genève, Droz, 1974. Le texte que nous avons reproduit, à part celui de la première lettre, est celui de l’édition de 1723.

        

      

    

    p.11

    
      1

      
          Livre premier, lettre 1 (À Monsieur Loisel), éd. 1586, f. 1 v°.

        

      

    

    
      2

      
          Epistres françoises des personnages illustres et doctes, à Mons. J. J. de la Scala.
 Mises en lumière par J. de Reves, Harderwiyck, 1624.

        

      

    

    
      3

      
          Illustriss. viri Josephi Scaligeri,… Epistolæ omnes quae reperiri potuerunt, nunc primum collectæ ac editæ. Cæteris praefixa est quæ est de gente Scaligera, in qua de autoris vita & sub finem Danielis Heinsii de morte eius altera.
 Francfort, Aubri et C. Schleich, 1628, in-8°.

        

      

    

    
      4

      
          Lettres françaises inédites de Joseph Juste Scaliger
 publiées et annotées par Philippe Tamizey de Larroque, Agen, 1881 (Revue Soc. Agenais
., VI-VII) ; Lettres inédites de quelques hommes célèbres de l’Agenais
 recueillies, publiées, annotées par Ph. Tamizey de Larroque. Agen et Paris, A. Picard, 1893, in-8°.

        

      

    

    
      5

      
          Voir p. précédente, note 1.
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          Paris, Plon, 1888, p. 45-50.

        

      

    

    p.12

    
      1

      
          Ce discours figure au t. IV de la présente édition.
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          Elle se trouve également au t. IV.

        

      

    

    p.13

    
      1

      
          Cf. ms 2727 de la Bibliothèque de l’Institut : Rapports Libri.

        

      

    

    
      2

      
          Cf. P. de Longuemare, Une famille d’auteurs aux XVIe
, XVIIe
 et XVIIIe
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 1922 ; « Quatre lettres inédites de Nicolas Rapin à Scévole de Sainte-Marthe ». R.B.P.,
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      LETTRES DES ANNÉES 1558-1569

    

  

  


		

    
		

  
    
      Notice

      
        Les circonstances.

        La période qui commença en 1558 avec la fin des études de Scévole de Sainte-Marthe à Bourges et s’acheva en 1569 quand furent publiées ses Premières Œuvres
 vit se produire en France et plus particulièrement en Poitou les graves événements marquant le début de ce que les contemporains appelèrent les « troubles » et qui sont pour les historiens les guerres de religion.

        Au cours du séjour de Calvin à Poitiers en juin 1534 on voit figurer parmi ses premiers disciples Jean Boiceau de La Borderie et le médecin Saint-Vertunien de La Vau qui seront jusqu’à leur mort des amis de Scévole.

        Dès 1555 des églises « dressées à genevoise » naissaient à Poitiers et Loudun.

        En 1558 Roland Bétholaud publiait à Bourges le Salmonii Macrini Tumulus

1
 dédié à Scévole. Y figurent quatre pièces du Loudunais. Outre la collaboration de Bétholaud, on peut aussi y lire notamment celles de Simon Duboys2
, Claude de Faucon, sgr. de Ris3
 et Vauquelin de La Fresnaye.

        C’est en 1558 que paraissent Les Antiquitez de Rome, Divers jeux rustiques
 et Les Regrets
 de Du Bellay.

        L’année 1559 est particulièrement riche en événements : après la paix du Cateau-Cambrésis (2-3 avril) se tient en mai à Paris le premier synode national (clandestin) des réformés, suivi le 2 juin de l’édit d’Écouen, aggravant la répression contre ceux-ci. Henri II meurt accidentellement le 10 juillet ; son successeur François II ne lui survivra que jusqu’au 5 décembre de l’année suivante, mais entre-temps l’édit de Villers-Cotterêts contre les assemblées illicites aura été promulgué le 4 septembre.

        Au printemps 1560, la conjuration ourdie à Amboise visant à soustraire François II à l’influence des Guises est durement réprimée. Après les États généraux d’Orléans, (13 décembre 1560 – 31 janvier 1561), le deuxième synode national des réformés s’ouvre le 10 mars à Poitiers.

        Malgré la tentative de rapprochement constituée par le colloque de Poissy (9 septembre – 14 octobre 1561), l’animosité entre catholiques et réformés ne fait que croître et aboutit le 1er
 mars 1562 au massacre de Wassy.

        Au cours de la première guerre
 qui commence ainsi, se produit le 22 mai dans Poitiers momentanément aux mains des réformés une violente manifestation iconoclaste, à l’initiative d’une troupe de huguenots gascons sous les ordres du seigneur de Grammont qui pille et mutile les églises de la ville ; parmi les noms énumérés par l’ordonnance de prise de corps rendue par le Présidial après ces événements se trouve celui de Louis de Sainte-Marthe, procureur du roi à Loudun, qui n’est autre que le père de Scévole1
. Après la bataille indécise de Dreux (19 décembre 1562) et le siège infructueux d’Orléans par les catholiques (février 1563), l’édit de pacification d’Amboise est signé le 19 mars.

        En 1563, Ronsard a publié le Discours des misères de ce temps
.

        Au cours de la paix qui suit se déroule du 24 janvier 1564 au 1er
 mai 1566 le voyage du roi Charles IX et de Catherine de Médicis autour du royaume. Sainte-Marthe y a peut-être brièvement participé1
.

        Avec la « surprise de Meaux » (26-28 septembre 1567) débute la seconde guerre,
 marquée principalement par la bataille de Saint-Denis (10 novembre) et qui s’achève le 23 mars 1568 par la paix de Longjumeau, qui ne tient que cinq mois.

        En effet la troisième guerre
 commence après que le prince de Condé et l’amiral de Coligny, redoutant la puissance croissante des catholiques intransigeants, partent le 23 août pour La Rochelle, où ils trouveront Jeanne d’Albret avec son fils Henri. Des forces importantes les rejoignent, et occupent de nombreuses villes en Saintonge et en Poitou. Le 13 mars 1569, lors de la bataille de Bassac, près de Jarnac, les huguenots sont défaits et le prince de Condé est tué. Coligny devient le chef de l’armée réformée. Après un succès à La Roche-L’Abeille le 25 juin, il va assiéger Poitiers du 24 juillet au 7 septembre. La ville résiste victorieusement et l’Amiral, se dirigeant vers Angers, subit le 3 octobre une nouvelle défaite à Moncontour, à une vingtaine de kilomètres au sud de Loudun.

        Mais la guerre coûte très cher ; l’armée protestante refait ses forces dans le Midi et remonte jusqu’à La Charité après le combat d’Arnay-le-Duc (27 juin) ; aussi Charles IX, quelque peu jaloux de la gloire de son frère Henri à qui l’opinion attribue les victoires catholiques, souhaite la paix. Celle-ci est conclue et l’édit de Saint-Germain promulgué le 8 août 1570.

      

      
        Le milieu et les correspondants.

        À l’exception de trois amis, les correspondants de Scévole au cours de cette période sont des membres de sa famille, et dans la plus grande partie des lettres de ces années on voit peu de traces du monde extérieur à celle-ci.

        
          A. Le...












OPF/navigation.xhtml

    	
    		
    			Sommaire


    		
    		
    	
		
				
    						
    					Œuvres complètes. T. VII

					


    						
    					Mentions légales

					


    						
    					COMITÉ DE PUBLICATION DES « TEXTES LITTÉRAIRES FRANÇAIS »

					


    						
    					In memoriam

					


    						
    					AVANT-PROPOS

					


    						
    					INTRODUCTION

				
    						
    					I. Les sources.

					


    						
    					II. Organisation.

					


    						
    					III. Un écrivain et son siècle.

					


				




    						
    					LETTRES DES ANNÉES 1558-1569

				
    						
    					Notice

				
    						
    					Les circonstances.

					


    						
    					Le milieu et les correspondants.

					


    						
    					Analyse.

					


				




    						
    					[Lettre (Latin et Français)]

				
    						
    					[λ-1]

					


    						
    					[λ-1]

					


    						
    					[λ-2]

					


    						
    					[λ-2]

					


    						
    					[λ-3]

					


    						
    					[λ-3]

					


    						
    					[λ-4]

					


    						
    					[λ-4]

					


    						
    					Sic ad verbum.

					


    						
    					Epitaphe traduit par l’auteur mesme.

					


    						
    					Traduction mot à mot.

					


    						
    					Sic etiam Latine vtcunque

					


    						
    					Ainsi encore en latin.

					


    						
    					[λ-5]

					


    						
    					[λ-5]

					


    						
    					[λ-6]

					


    						
    					[λ-6]

					


    						
    					[λ-7]

					


    						
    					[Λ-8]

					


    						
    					[Λ-8]

					


    						
    					[λ-9]

					


    						
    					[λ-9]

					


    						
    					[λ-10]

					


    						
    					[λ-10]

					


    						
    					[λ-11]

					


    						
    					[λ-11]

					


    						
    					[λ-12]

					


    						
    					[λ-12]

					


				




				




    						
    					LETTRES DES ANNÉES 1570-1575

				
    						
    					Notice

				
    						
    					Les circonstances

					


    						
    					Le milieu et les correspondants.

					


    						
    					Analyse.

					


				




    						
    					[Lettre (Latin et Français)]

				
    						
    					[λ-13]

					


    						
    					[λ-14]

					


    						
    					[λ-15]

					


    						
    					[λ-16]

					


    						
    					[λ-17]

					


    						
    					[Λ-18]

					


    						
    					[Λ-19]

					


    						
    					[λ-14]

					


    						
    					[λ-15]

					


    						
    					[λ-16]

					


    						
    					[λ-17]

					


    						
    					[Λ-18]

					


    						
    					[Λ-19]

					


    						
    					[λ-20]

					


    						
    					[λ-21]

					


    						
    					[λ-22]

					


    						
    					[λ-23]

					


    						
    					[λ-20]

					


    						
    					[λ-21]

					


    						
    					[λ-22]

					


    						
    					[λ-23]

					


    						
    					[λ-24]

					


    						
    					[λ-25]

					


    						
    					[λ-26]

					


    						
    					[λ-25]

					


    						
    					[λ-26]

					


    						
    					[λ-27]

					


    						
    					[Λ-28]

					


    						
    					[Λ-29]

					


    						
    					[Λ-28]

					


    						
    					[Λ-29]

					


    						
    					[λ-30]

					


    						
    					[λ-31]

					


    						
    					[λ-30]

					


    						
    					[λ-31]

					


    						
    					[λ-32]

					


    						
    					[Λ-33]

					


    						
    					[λ-34]

					


    						
    					[λ-32]

					


    						
    					[Λ-33]

					


    						
    					[λ-34]

					


    						
    					[λ-35]

					


    						
    					[λ-36]

					


    						
    					[λ-37]

					


    						
    					[λ-36]

					


    						
    					[λ-37]

					


				




				




    						
    					LETTRES DES ANNÉES 1576-1586

				
    						
    					Notice

				
    						
    					Les circonstances

					


    						
    					Les nouveaux correspondants.

					


    						
    					Analyse.

					


				




    						
    					[Lettre (Latin et Français)]

				
    						
    					[λ-38]

					


    						
    					[λ-38]

					


    						
    					[λ-39]

					


    						
    					[λ-40]

					


    						
    					[λ-41]

					


    						
    					[λ-41]

					


    						
    					[λ-42]

					


    						
    					[λ-43]

					


    						
    					[λ-44]

					


    						
    					[λ-44]

					


    						
    					[λ-45]

					


    						
    					[λ-46]

					


    						
    					[λ-46]

					


    						
    					[λ-47]

					


    						
    					[λ-47]

					


    						
    					[λ-48]

					


    						
    					[λ-48]

					


    						
    					[λ-49]

					


    						
    					[λ-49]

					


    						
    					[λ-50]

					


    						
    					[λ-51]

					


    						
    					[λ-52]

					


    						
    					[λ-50]

					


    						
    					[λ-51]

					


    						
    					[λ-52]

					


    						
    					[λ-53]

					


    						
    					[λ-54]

					


    						
    					[λ-55]

					


    						
    					[λ-53]

					


    						
    					[λ-54]

					


    						
    					[λ-55]

					


    						
    					[λ-56]

					


    						
    					[λ-57]

					


    						
    					[λ-58]

					


    						
    					[λ-59]

					


    						
    					[λ-60]

					


    						
    					[λ-61]

					


    						
    					[λ-62]

					


    						
    					[λ-63]

					


    						
    					[λ-64]

					


    						
    					[Λ-65]

					


    						
    					[λ-66]

					


    						
    					[λ-67]

					


    						
    					Ad Scævolam Sammarthanvm.

					


    						
    					[λ-67]

					


    						
    					À Scévole de Sainte-Marthe

					


    						
    					[Λ-68]

					


    						
    					[Λ-69]

					


    						
    					[Λ-70]

					


    						
    					[Λ-68]

					


    						
    					[Λ-69]

					


    						
    					[Λ-70]

					


    						
    					[λ-71]

					


    						
    					[λ-72]

					


    						
    					[Extrait]

					


    						
    					[Extrait]

					


    						
    					[λ-72]

					


    						
    					[Extrait]

					


    						
    					[Extrait]

					


    						
    					[λ-73]

					


    						
    					[λ-73]

					


    						
    					[λ-74]

					


    						
    					[λ-75]

					


    						
    					[λ-76]

					


    						
    					[λ-74]

					


    						
    					[λ-75]

					


    						
    					[λ-76]

					


    						
    					[λ-77]

					


    						
    					[λ-78]

					


    						
    					[λ-79]

					


    						
    					[λ-80]

					


    						
    					[λ-81]

					


    						
    					[λ-82]

					


    						
    					[λ-82]

					


    						
    					[λ-83]

					


    						
    					[Λ-84]

					


    						
    					[λ-83]

					


    						
    					[Λ-84]

					


    						
    					[λ-85]

					


    						
    					[λ-85]

					


    						
    					[λ-86]

					


    						
    					[λ-87]

					


    						
    					[λ-88]

					


    						
    					[λ-89]

					


    						
    					[λ-90]

					


    						
    					[λ-90]

					


    						
    					[λ-91]

					


    						
    					[λ-92]

					


    						
    					[λ-93]

					


    						
    					[λ-94]

					


    						
    					[λ-94]

					


				




				




    						
    					LETTRES DES ANNÉES 1587-1599

				
    						
    					Notice

				
    						
    					Les circonstances

					


    						
    					Les nouveaux correspondants.

					


    						
    					Analyse.

					


				




    						
    					[Lettre (Latin et Français)]

				
    						
    					[λ-95]

					


    						
    					[λ-96]

					


    						
    					[λ-97]

					


    						
    					[λ-98]

					


    						
    					[Λ-99]

					


    						
    					[λ-100]

					


    						
    					[λ-101]

					


    						
    					[λ-102]

					


    						
    					[λ-103]

					


    						
    					[λ-104]

					


    						
    					[λ-104]

					


    						
    					[λ-105]

					


    						
    					[λ-106]

					


    						
    					[λ-107]

					


    						
    					[λ-108]

					


    						
    					[λ-109]

					


    						
    					[λ-110]

					


    						
    					[λ-111]

					


    						
    					[Λ-112]

					


    						
    					[λ-113]

					


    						
    					[λ-114]

					


    						
    					[λ-114]

					


    						
    					[λ-115]

					


    						
    					[λ-116]

					


    						
    					[λ-117]

					


    						
    					[λ-118]

					


    						
    					[λ-119]

					


    						
    					[λ-120]

					


    						
    					[λ-120]

					


    						
    					[λ-121]

					


    						
    					[Λ-122]

					


    						
    					[Λ-122]

					


    						
    					[λ-123]

					


    						
    					[λ-124]

					


    						
    					[λ-125]

					


    						
    					[λ-124]

					


    						
    					[λ-125]

					


    						
    					Ad Scæuolam Sammarthanum Ode.

					


    						
    					À Scévole de Sainte-Marthe Ode.

					


    						
    					[λ-126]

					


    						
    					[λ-126]

					


    						
    					[λ-127]

					


    						
    					[λ-128]

					


    						
    					[λ-129]

					


    						
    					[λ-130]

					


    						
    					[λ-131]

					


    						
    					[λ-132]

					


    						
    					[λ-133]

					


    						
    					[λ-134]

					


    						
    					[λ-135]

					


    						
    					[λ-136]

					


    						
    					[λ-137]

					


    						
    					[λ-137]

					


    						
    					[λ-138]

					


    						
    					[λ-139]

					


    						
    					[λ-140]

					


    						
    					[λ-141 a]

					


    						
    					[Λ-141 b]

					


    						
    					[Λ-141 b]

					


    						
    					[λ-142]

					


    						
    					[λ-143]

					


    						
    					[λ-144]

					


    						
    					[λ-144]

					


    						
    					[λ-145]

					


    						
    					[λ-145]

					


    						
    					[λ-146]

					


    						
    					[λ-147]

					


    						
    					[λ-148]

					


    						
    					[λ-148]

					


    						
    					[λ-149]

					


    						
    					[λ-150]

					


    						
    					[λ-151]

					


    						
    					[λ-152]

					


				




				




    						
    					LETTRES DES ANNÉES 1600-1623

				
    						
    					Notice.

				
    						
    					Les circonstances

					


    						
    					Les nouveaux correspondants

					


    						
    					Analyse.

					


				




    						
    					[Lettre (Latin et Français)]

				
    						
    					[λ-153]

					


    						
    					[λ-154]

					


    						
    					[Λ-155]

					


    						
    					[λ-156]

					


    						
    					[λ-157]

					


    						
    					[λ-157]

					


    						
    					[λ-158]

					


    						
    					[λ-159]

					


    						
    					[λ-160]

					


    						
    					[λ-161]

					


    						
    					[λ-162]

					


    						
    					[λ-163]

					


    						
    					[λ-164]

					


    						
    					[Λ-165]

					


    						
    					[λ-166]

					


    						
    					[λ-167]

					


    						
    					[Λ-168]

					


    						
    					[Λ-169]

					


    						
    					[λ-170]

					


    						
    					[Λ-171]

					


    						
    					[λ-172]

					


    						
    					[λ-173]

					


    						
    					[λ-174]

					


    						
    					[λ-175]

					


    						
    					[λ-176]

					


    						
    					[λ-177]

					


    						
    					[λ-178]

					


    						
    					[λ-179]

					


    						
    					[λ-180]

					


    						
    					[λ-180]

					


    						
    					[λ-181]

					


    						
    					[λ-182]

					


    						
    					[λ-183]

					


    						
    					[λ-184]

					


    						
    					[λ-185]

					


    						
    					[λ-186]

					


    						
    					[λ-187]

					


    						
    					[λ-188]

					


    						
    					[λ-188]

					


    						
    					[λ-189]

					


    						
    					[λ-190]

					


    						
    					[λ-190]

					


    						
    					[λ-191]

					


    						
    					[λ-192]

					


    						
    					Ethoponicon proœmium auctore Franc. Falloux e Societate Iesu.

					


    						
    					Préambule moral, auteur François Falloux, de la Société de Jésus

					


    						
    					[λ-193]

					


    						
    					[λ-194]

					


				




				




    						
    					BIBLIOGRAPHIE

				
    						
    					BIBLIOGRAPHIE

					


				




    						
    					INDEX ET TABLES

				
    						
    					TABLE DES ILLUSTRATIONS

					


    						
    					INDEX DES IMPRIMEURS ET LIBRAIRES (XVIe -XVIIe siècles)

					


    						
    					BIBLIOTHÉQUES, COLLÈGES, UNIVERSITÉS

					


    						
    					ALLUSIONS AUX ŒUVRES

					


    						
    					TITRES ATTRIBUÉS À SAINTE-MARTHE DANS LA CORRESPONDANCE

					


    						
    					MONUMENTS ET LIEUX PUBLICS

					


    						
    					INDEX GÉOGRAPHIQUE

					


    						
    					INDEX HISTORIQUE

					


    						
    					INDEX DES NOMS DE PERSONNES

					


				




    						
    					TABLE DES MATIÈRES

					


    						
    					TEXTES LITTÉRAIRES FRANÇAIS
					



				


    		
    	
    

OPF/medias/cover.jpg
TEXTES LITTERAIRES FRANCAIS

SCEVOLE DE SAINTE-MARTHE

(EUVRES COMPLETES

CORRESPONDANCE

Edition chronologique
avec introduction, traduction, notes et variantes
par
Jean BRUNEL

S

e

=

$2
&2






OPF/medias/9782600062947/fig_006-1.jpg
REPUBLIQUE
ET CANTON
DE GENEVE

Avec le soutien de |y





OPF/medias/9782600062947/fig_018-1.jpg
SCEVOLE DE §% © MARTCEIE

N&'en 13306, Mort en 2623,






OPF/medias/9782600062947/logo_publisher.jpg





OPF/medias/9782600062947/2021_logo_CNL.jpg
CENTRE
NATIONAL
DU LIVRE





